Приложение 1

Формирование коммуникативной компетентности с использованием разговорных формул
Работа по формированию коммуникативной компетентности с исполь​зованием разговорных формул может быть организована следующим образом:
1) предъявление разговорных формул для первичного восприятия (объясняет​ся их значение, отрабатывается произношение, интонация);
2) использование данных разговорных формул в диалогах-моделях и предъяв​ление зрительной опоры;
3) самостоятельное использование учащимися разговорных формул в кон​кретных реальных ситуациях.
1. Спросить о местонахождении чего-либо:
Pour aller à ..., s'il vous plait? Où se trouve ..., s'il vous plait? Le Panthéon ..., s'il vous plait?
2. Переспросить:
Comment? Pardon? Pouvez-vous répéter?
3. Поблагодарить:                                                              
Merci bien / beaucoup. Un grand merci pour. C'est (tres) gentil. Ça me fait plaisir.
4. Объяснить местонахождение чего-либо:
Се n'est pas loin.
A pied, vous en avez pour deux minutes.
C'est (toujours) tout droit.
Prenez la première rue à droite / gаuche.
Vous avez un plan là-bas.
5. Диалог-модель:

Lucie: Monsieur, s'il vous plait...
L 'employé: Qu'est-ce que vous voulez?
Lucie: Pour aller au Panthéon.
L 'employé: Je vais vous expliquer... il n'y a pas de station Panthéon. Vous allez jusqu'à Luxembourg et, apres, vous allez a pied.
Lucie: Merci beaucoup, monsieur.
6. Просить слова:
Pardon, monsieur. Un mot seulement. Je voudrais dire quelque chose / deux mots.                   
7. Предоставить слово кому-либо:
C'est à toi, Cristian.
C'est à vous, madame.
C'est à toi / a vous.
Tu veux  / Vous voulez dire quelque chose?
8. Отказаться в предоставлении слова:
Je regrette. C'est au tour de Francis.
Attends / Attendez.
Ce n'est pas encore ton / votre tour.                               
Non, maintenant c'est a Francis de parler.
Mais tu parles / vous parlez toujours.
Tu n'arretes pas de parler.
9. Начать свое выступление:
Attends / Attendez. Laisse-moi / Laisse-moi finir. Ecoutez-moi, je n'ai pas fini. Mais laisse-moi / laissez-moi parler!
10. Прервать чье-то выступление:
Je m'excuse. Excuse-moi. Excusez-moi. Attends / Attendez. Ecoute / Ecoutez! Arrete / Arretez!
11. Закончить свое выступление:
Donc ... Alors... C'est pourquoi ...
12. Попросить соблюдать тишину:
S'il vous plait.
Un peu de silence, s'il vous plait.
Laisse-le parler.
Tais-toi / Taisez-vous.
Silence.
13. Высказать свое мнение (положительное, отрицательное): 
Je suis pour.
Je suis assez pour.
(Je suis) tout a fait pour...
14. Предложить сделать что-либо: 
Je suis contre.
(Je ne suis) pas du tout d'accord.
Pas d'accord.
Alors, la, non!
15. Ответить на предложение (положительно, отрицательно, нейтрально):
J'ai une idée si on allait au cinéma?
Tu n'as pas envie d'aller au cinéma?
Je voudrais aller au cinéma.
Tu viens avec moi? Oui / Non. Pourquoi pas.
